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 وقواعده وليالد البرلماني للاتحاد الأساسي النظام على تعديلات        
 

 البلجيكية البرلمانية الدولية المجموعة من مقدمة فرعية تعديلات
 التنفيذية اللجنة قدمتها التي التعديلات على

 

 .المحذوف النص شطبو . عريضة بأحرف الجديد النص كتابة  تم
 

 1 الفرعي التعديل
 

 :يلي كما  4فقرة  1 الجديدة المادة تعديل
 سعلطة ولع  قانونيعة بشخصعية العدوي البرلمعاني الاتحعاد يتمتع ، أعلاه 3 و 2 الفقرتين في موضح هو كما  أهدافه، لتعزيز
 الدوليعععة، البرلمانيعععة المنظمعععا و  الوطنيعععة البرلمعععا   مععع  التععععاو  اتفاقعععا  ذلععع  في بمعععا الدوليعععة، الاتفاقعععا  في ليعععد  قـــد

 .الدولية الحكومية غير والمنظما  الدولية الحكومية المنظما  م  وكذل 
 

 التفسير
 .الأساسي ظامالن في الدوي البرلماني للاتحاد القانونية الشخصية ذكر البلجيكية المجموعة تؤيد لا

 

 أ  الخعا،، أو الععام القعانو  في محعدد وض  أي عن النظر بغض يمكن، لا ذات  حد في الأساسي النظام أ  الواضح من
هعي المعاهععدة  دوليععة نظمعةلم القانونيعة الشخصععية بهعا تُمعنح الععي والطريقعة الععدوي، البرلمعاني للاتحعاد القانونيععة الشخصعية يمعنح
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 الاعععتراف إلى إلا  ععدف لا المقترحععة الجديععدة الفقععرة وأ  ،الأمععر بهععذا تقبععل التنفيذيععة اللجنععة أ  نفهععم نحععن. الععي أنشعع  ا
 ذا  الععععدول لبرلمعععا   الدوليععععة باعتبعععاالم المنظمعععة الععععدوي، البرلمعععاني للاتحععععاد الواقععع  بحكعععمالموجععععودة  القانونيعععة بالشخصعععية
 .ااسخ قانوني بناء أي م  تتوافق لا أنها حقيقة من الرغم على عام بشكل عليها الاتفاق تم قد السيادة،

 
 تععااض فهعي. يالعدو  البرلمعاني ادللاتحع الواق  بحكمالموجودة  القانونية الشخصية هذلم على البلجيكية المجموعة تعترض لا

.  ااجيععا   ا  واقععع تصعع  قععةوثي لععيس الأساسععي النظععام. نظمععةللم الأساسععي النظععام في تأكيععدها المناسععب غععير مععن أنعع  فقعع 
  علدا الموجعودة الواجبعا و  والحقعوق الأساسعية عملهعا قواععد وإاسعاء نفسعهال المنظمعة تعريع  كيفيعة  ععن فقع  تععبر فهي

أنهعا في  امع حعد إلى وضعوحا   ثعرأكبحيع  يعتم اتيتهعا بشعكل  يبعدو، ما على ةمعد الأنه ،المادة صياغة فق  علينا. المنظمة
 النظعام مثعل ةوثيقع في"( قانونيعة ةشخصعي لديع  الواقع  بحكعم العدوي البرلمعاني الاتحاد أ  على عام اتفاق هناك)" غير محلها
 .الأساسي

 

 ةإمكانيعع تقعدم ثم، ومعن الععدوي، البرلمعاني للاتحعاد القانونيعة الشخصععية إلى الإشعااة حعذف البلجيكيععة المجموععة تقعتر  لعذا،
 إذا أو) القيعام بع لنفسعها  المنظمعة تسمح ا  باعتباالم أمر  وإنما يتمت  بالأهلية القانونية، بصفت  ليس الدولية الاتفاقيا  إبرام

 .أهدافها إلى الوصول أجل من( بذل  لقياما سمح لها أعضائهاي صح التعبير،
 

 2 الفرعي التعديل
 :التالية الخيااا  لأحد وفقا   المقترحة( هع) 2الفقرة  26 المادة تعديل

 

 :1 الخياا
مل السنوي  مج العبر  ضافة إلىإسنوا ،  خمس لمدة الدوي البرلماني الاتحاد استراتيجيةتقتر  على المجلس الحاكم 

ية تنفيذ الاستراتيج تحقيق في المحرز دمالتق ودااسة (.4الفقرة  3لاتحاد )اللائحة المالية، القاعدة الموازنة السنوية لو 
 لنظاما من 1 لمادةا في علي  و،المنص النحو على ،الدوي البرلماني الاتحاد الأساسية للمنظمة هدافللأ  وفقا  

 الأساسي.
 

 :2 الخياا
بعععر مج العمعععل السعععنوي  سعععنوا ، إضعععافة إلى خمعععس لمعععدة العععدوي البرلمعععاني الاتحعععاد اسعععتراتيجيةتقعععتر  علعععى المجلعععس الحعععاكم 

 البرلمععاني الاتحععاد أهععداف تحقيععق في المحععرز التقععدم دااسععة (4الفقععرة  3لاتحععاد )اللائحععة الماليععة، القاعععدة الموازنععة السععنوية لو 
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 العمــ  وبــرام  الاســتراتيجية تنفيــذ خــلال مــن، الأساسععي النظععام مععن 1 المععادة في عليعع  المنصععو، النحععو علععى العدوي،
 .السنوية

 

 التفسير
 ةالمجموععع وتؤيععد. (القديمععة) وازنععةوالم السععنوي العمععل وبععر مج( الجديععدة) الخمسععية العامععة بالاسععتراتيجية الفقععرة هععذلم تتعلععق

 أ  المععرء وقعع يت الفقععرة، هععذلم قسععيا في ولكععن الأساسععي، النظععام التقععدم المحععرز في عععن تقععدم تقععااير فكععرة أيضععا البلجيكيععة
 معن 1 معادةلل جعدا   العامعة الأساسعية بالأهعداف( فقع ) ، ولعيسالسعنوي العمعل وبرامج بالاستراتيجية الفكرة هذلم ترتب 
 المنتظمعة ععةالمتاب إلى حاجعة اكهنع. العممن معن محعددة لفعترة العمعل وبعر مج الاسعتراتيجية توضحها والي الأساسي، النظام

. لسعنويةا الماليعة النتعائج في السعنوي العمعل بعر مج تنفيعذ ععن بالفععل الإبعلا  تم وقعد. الخصعو، وجع  على للاستراتيجية
 اللجنععة اقترحتعع  الععذي صالععن إلى أقععر  يبقععى الععذي ،2 الخيععاا نقععتر  فإننععا ذلعع ، ومعع . 1 الخيععاا نفضععل السععبب ولهععذا

 .التنفيذية
 

 3 الفرعي التعديل
 :التاي النحو على المقترحة( ةو مكرا ) 2الفقرة  28 المادة تعديل
 لاتصالاتا اتيجيةلاستر  لمقترحاتا وكذلك، والمساءلة الشفافية وتقااير التنفيذية اللجنة سياسا  في للنظر الإعداد
 الحاكم؛ من قبل المجلس لتتم الموافقة عليها ،الدولي البرلماني للاتحاد

 

 التفسير
 والمساءلة بالشفافية المتعلقة ياسا الس( 2) سنوا ، 5 لمدة العامة الاستراتيجية( 1) إد ال البلجيكية المجموعة تقتر 

 المادة في ا  أيض ولكن( تنفيذيةال اللجنة دوا بش  ) 2الفقرة  26 المادة في فق  ليس الاتصالا ، استراتيجية( 3)و
 تتحدث ،2الفقرة  28 ةالماد في(. الحاكم لسالمج دوا بش  ) 21 والمادة( الأمانة دوا بش  ) 2الفقرة  28

 ولكن المساءلةو  بالشفافية لقةالمتع والسياسا  سنوا  خمس لمدة العامة الاستراتيجية عن فق  المقترحة التعديلا 
 السياسا ، هذلم من أي على الحاي الوقت في تنص لا الي ،21 للمادة بالنسبة أما. الاتصالا  استراتيجية ليس

 .تعديل أي يقتر  لاف
 

 البرلماني الاتحاد سياسا  تحديد ومن أجل .هذا الاتساق عدم معالجة إلى والتعديل التاي الفرعي التعديل هذا يهدف
 التحضير: الخا، دوالم منهم لكل ،ثالوثا   مالحاك والمجلس التنفيذية واللجنة ،العامة الأمانة تشكل ،واعتمادها الدوي
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 المهام تقسيم فإ  علمنا، حد على(. الحاكم المجلس) والموافقة ،( التنفيذية اللجنة) الدااسة وتقدم التوصيا  ،(الأمانة)
 . لاف محل ليس هذا

 

 ادللاتح الأساسي نظاملل الشامل الاستعراض إطاا في لاحقة، مرحلة في تصحيح  يمكن الاتساق عدم أ  ش  لا
  إذا. قصد هناالم ليست ةالحج هذلم ذل ، م و . ب  القيام تعتمم التنفيذية اللجنة إ  لنا قيل الي لملقواعد الدوي البرلماني
 سبب يوجد فلا ،2الفقرة  26ادة الم في المذكواة الثلاث السياسا  تطبيق على التنفيذية اللجنة في إجماع هناك كا 
 ةسقتنام الثلاث المواد هذلم تكو  أ  غيينب اأينا وفي. أيضا   2الفقرة  28والمادة  21 المادة في الفوا على تقديمها لعدم
 .ادهاواعتم الدوي نيالبرلما الاتحاد سياسا  تعري  عليها ينطوي الي للمهام وصفها في ا بعضا  بعضه م 

 

 .النقطة هذلم حول 2قرة الف 26المادة  م  متوافقة 2الفقرة  28المادة  جعل إلى الفرعي التعديل هذا يهدف
 

 4 الفرعي التعديل
 :التاي النحو على(  ) 21 المادة تعديل
لك بشك  ذو زنت ،مواو  ،ادبر مج عمل الاتحبالإضافة إلى  سنوي   استراتيجية الاتصالات لخمس سنواتيقرّ 
 (.2الفقرة  5، والقاعدة 1الفقرة  3)اللائحة المالية، القاعدة  ،ويحدد جدول المساهما  ،سنوي

 
 :التاي النحو على( الجديدة ة)  مكرا  21 المادة إد الو 

 بها؛ اصةالخ لاتصالاتا استراتيجية وكذلك والمساءلة، الشفافية بشأن المنظمة سياسات على الموافقة
 

 التفسير
 لا التنفيذية اللجنة أ  بما ،فرعي كتعديل  الاقترا  أ  يكو  مؤهلا   لهذا صحيحا   يكو  لا قد فنية، نظر وجهة من

 بعض م  متوافقة 21 دةالما لجعل يهدف لأن  جمئي، تعديل بالت كيد فهو ذل ، وم . 21 المادة تعديل تقتر 
 (.أعلالم 3 رعيالف بالتعديل المتعلق التفسير ااج ) 2الفقرة  26المادة  على المقترحة التعديلا 

 

  م يتماشى بما" المهم الشرط نقل تحريرية، نظر وجهة من المستحسن، من يبدو فقد ،4 الفرعي التعديل قبول تم إذا
 ،(ةا   مكر )  21 المادة إلى( ةمكرا  عه) 2الفقرة  26المادة  من" سنوا  خمس لمدة الدوي البرلماني الاتحاد استراتيجية

 .الأ يرة المادة في أولا   الاتصال استراتيجية لأن  سيتم ذكر
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Amendments to the IPU Statutes and Rules 
 

Sub-amendments submitted by the Belgian Inter-Parliamentary Group to the 
amendments presented by the Executive Committee  

 

 
 
New text is written in bold characters. Deleted text is struck through. 
 

Sub-amendment 1 
 

Modify the new Article 1.4 as follows: 
 

To further its aims, as described in paragraphs 2 and 3 above, tThe IPU has legal 
personality and has the authority to may enter into international agreements, including 
cooperation agreements with national parliaments and inter-parliamentary organizations, 
as well as with international intergovernmental and non-governmental organizations. 
 
Explanation 
 

The Belgian Group is not in favour of mentioning the IPU’s legal personality in the 
Statutes. 
 

Obviously, the Statutes as such cannot, independently of any specific status in public or 
private law, confer legal personality on the IPU, the way a treaty may confer legal 
personality on an international organization it establishes. We understand that the 
Executive Committee accepts this and that the proposed new paragraph is only meant to 
acknowledge the de facto legal personality of the IPU, as the international organization of 
the parliaments of sovereign States, is generally agreed to have, despite the fact that it 
does not conform to any established legal construct. 
 

The Belgian Group does not contest this de facto legal personality of the IPU. It only 
contests that it is inappropriate to affirm it in the organization’s Statutes. The Statutes are 
not a document describing an external reality. They only express how the organization 
defines itself and establish its basic rules of operation and the rights and duties existing 
within the organization. One has only to formulate the provision, as it is apparently 
intended, somewhat more explicitly ("There is general agreement that the IPU de facto 
has legal personality") to see that it is out of place in a document such as the Statutes.  
 

The Belgian Group therefore proposes to delete the reference to the IPU’s legal 
personality and, hence, to introduce also the conclusion of international agreements not 
as a legal capacity but as something the organization allows itself to do (or, if you will, is 
authorized by its Members to do) in order to reach its goals. 
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Sub-amendment 2 
 

Modify the proposed Article 26.2 (e) according to one of the following options: 
 
Option 1: 
 

Propose to the Governing Council the five-year IPU Strategy, as well as its annual work programme 
and budget (cf. Financial Regs., Rule 3.4), and examine the progress made in implementing the 
Strategy in accordance with the meeting IPU Organization’s basic objectives, as stipulated in 
Article 1 of the Statutes. 
 
Option 2:  
 

Propose to the Governing Council the five-year IPU Strategy, as well as its annual work programme 
and budget (cf. Financial Regs., Rule 3.4), and examine the progress made in meeting IPU objectives, 
as stipulated in Article 1 of the Statutes, through the implementation of the Strategy and the 
annual work programmes. 
 
Explanation 
 

This paragraph is about the five-year general strategy (new) and the annual work programme and 
budget (old). The Belgian Group is in favour of also introducing the idea of progress reports in the 
Statutes but, in the context of this paragraph, one would expect this idea to be linked to the strategy 
and the annual work programmes and not (only) to the very general fundamental objectives of 
Article 1 of the Statutes, which the strategy and the work programme articulate for a given period of 
time. A regular follow-up of the strategy in particular is needed. The implementation of the annual work 
programme is already reported on in the annual financial results. That is why we prefer option 1. 
However, we suggest option 2, which stays closer to the text proposed by the Executive Committee, 
may also be considered. 
 
 

Sub-amendment 3 
 

Modify the proposed Article 28.2 (f bis) as follows: 
 

Prepare for the consideration of the Executive Committee policies and reports on transparency and 
accountability, as well as proposals for the IPU communications strategy, to be approved by the 
Governing Council 
 
Explanation 
 

The Belgian Group proposes to introduce (i) the 5-year general strategy, (ii) the policies on 
transparency and accountability and (iii) the communications strategy not only in Article 26.2 (on the 
role of the Executive Committee) but also in Article 28.2 (on the role of the Secretariat) and in 
Article 21 (on the role of the Governing Council). In Article 28.2, the proposed amendments speak only 
of the 5-year general strategy and the policies on transparency and accountability but not the 
communications strategy. As for Article 21, which currently does not mention any of these policies, no 
amendment is proposed. 
 

This sub-amendment and the following one aim to remedy this lack of consistency. For the purpose of 
defining and adopting IPU policies, the Secretariat, the Executive Committee and the Governing 
Council form a triad, each with its own role: prepare (Secretariat), examine and recommend 
(Executive Committee), approve (Governing Council). As far as we know, this division of tasks is not 
under dispute. 
 

No doubt, the lack of consistency could be corrected at a later stage, in the framework of the 
comprehensive review of the IPU Statutes and Rules we are told the Executive Committee intends to 
undertake. However, this argument is hardly to the point here. If there is unanimity in the Executive 
Committee to introduce the three policies mentioned in Article 26.2, there is no reason why they could 
not be introduced immediately in Article 21 and Article 28.2 as well. In our opinion, these three articles 
should be in line with one another in their description of the tasks involved in defining and adopting 
IPU policies.  

 

The present sub-amendment aims to bring Article 28.2 into line with Article 26.2 on this point. 
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Sub-amendment 4 
 

Modify Article 21 (h) as follows: 
 

Adopt the five-year Strategy as well as annually the annual work programme and budget of the IPU 
and establish the scale of contributions (cf. Financial Regs., Rules 3.1 and 5.2); 
 

and introduce a new Article 21 (h bis) as follows: 
 

Approve the Organization’s policies on transparency and accountability, as well as its 
communications strategy; 
 
Explanation 
 

From a technical point of view, it may not be correct to qualify this proposal as a sub-amendment, 
since the Executive Committee is not proposing to amend Article 21. In spirit, however, it is definitely a 
sub-amendment, because it aims to bring Article 21 into line with certain proposed amendments to 
Article 26.2 (see the explanation concerning sub-amendment 3 above). 
 

If sub-amendment 4 were to be accepted, it would seem advisable, from an editorial point of view, to 
move the important qualification "in keeping with the overall five-year IPU strategy" from Article 26.2 
(e bis) to Article 21 (h bis), because the communications strategy would then be first mentioned in the 
latter rticle.  
 


